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Zanimljiva i topla večer: »Zagrebačke posvete« u MUO
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KNJIŽEVNOST Tribina »Zagrebačke posvete« posvećena Josipu Severu

Severova karizma još uvijek traje
Na prvoj tribini novopokrenutog ciklusa »Zagrebaèke posvete« obilježena je 20.

obljetnica smrti ovoga poete

Nadahnuta interpretacija: S izvedbe u »Lisinskom«
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KONCERT Zagrebačka filharmonija i pijanistica Martina Filjak

Razlièiti pristupi istom djelu
■ Nedavno ga je svirao Danijel Detoni, a prošloga petka svoju je interpretaciju ponudila Martina Filjak - rijeè je o Bartókovu Treæem

klavirskom koncertu

Mirta ŠPOLJARIĆ

Zanimljivo je kada se dogo-
di situacija da u vrlo kratko-
me vremenskom roku imate
priliku èuti na pozornici isto
djelo u izvedbi dvoje razlièi-
tih glazbenika, koji su k to-
mu dvoje uspješnih mladih
hrvatskih pijanista.

Takav se sluèaj dogodio s
Treæim klavirskim koncer-
tom Béle Bartóka, koji smo
prije otprilike dva tjedna
slušali u interpretaciji Dani-
jela Detonija uz Simfonijski
orkestar HRT-a, a prošloga
petka u Dvorani »Lisinski«
svirala ga je Martina Filjak
uz Zagrebaèku filharmoniju.

Dva razlièita pristupa jas-
no su bila vidljiva, oba sa
svojim prednostima i nedos-
tatcima. Oba koja proizlaze
iz kvalitetne pijanistièke pri-
premljenosti, ali im se pris-
tupi i shvaæanja glazbenog
predloška razilaze. Za inter-
pretaciju Danijela Detonija
ustvrdili smo da duboko za-
dire u strukturu Bartókova
djela i vrlo vješto reminisci-
ra njegove poveznice, pre-
poznajuæi ih u strukturnom
protoku i istièuæi upravo ka-
da je to potrebno. Njegova

svirka bila je kristalno èista,
upravo kako to Bartók želi
ovim svojim posljednjim
opusom, a odreðena suzdr-
žanost izrièaja shvaæa se
kao pozitivna karakteristi-
ka. Ipak, njegovoj je inter-
pretaciji nedostajalo nešto
više dinamièkoga i karakter-
noga nijansiranja.

Martini Filjak pak nijansi-
ranja nije nedostajalo, ona
je pokazala širok spektar
izražajnih moguænosti. Su-
vereno je i uvjerljivo vladala
solistièkom dionicom, na-

meæuæi se kao glavni prota-
gonist na pozornici. No,
njen pristup je u maniri in-
terpretacije romantièarske
klavirske literature, široko-
ga luka fraziranja i malo su-
više polaganja na sviraèku
efektnost. Što u konaènici
nije baš najbolje rješenje za
partituru poput Bartókova
Koncerta.

Izvedbu Bartókove sklad-
be okružile su dvije orkes-
tralne izvedbe, pri èemu je
Zagrebaèku filharmoniju vo-
dio kineski dirigent En

Shao, koji je veæinu svoje
karijere izgradio u Velikoj
Britaniji, kamo je otišao
1988. godine. Veæ se prije
pokazao kao vrlo pozitivna
snaga pred Zagrebaèkom fi-
lharmonijom, a možda prste
u tomu ima njegova glazbe-
nièka svestranost - veæ u
djetinjstvu svirao je violinu i
klavir, kao tinejdžer djelo-
vao je kao skladatelj, pija-
nist i udaraljkaš u lokalnom
orkestru u Kini, a potom se
posvetio pozivu dirigenta.

Pod njegovim dinamiènim

i promišljenim vodstvom Fi-
lharmonija je te veèeri svira-
la »Epikurov vrt« Ive Josi-
poviæa i Èetvrtu simfoniju,
»Talijansku«, Felixa Men-
delssohna Bartholdyja. Josi-
poviæevo djelo tražilo je ve-
lik simfonijski orkestar s
pojaèanim udaraljkaškim in-
strumentima, za razliku od
Mendelssohnove simfonije s
kompletnim gudaèkim apa-
ratom, ali reduciranim puha-
èima i samo timpanima.

Ovakve razlièitosti u sas-
tavu dobre su za rad na zvu-
ku ansambla i njegovoj cje-
lovitosti. Pri tomu, izvedbi
»Epikurova vrta«, djelu slo-
ženih zvukovnih namaza, bi-
lo je potrebno više jasnoæe i
transparentnosti, baš zato
da bi takvi namazi dobili na
svom karakteru. Ali je zato
izvedba Mendelssohnove
simfonije vrlo ugodno izne-
nadila. Svaki èlan ansambla
disao je sa svojom dioni-
com, cijelim ansamblom i
dirigentovim sugestijama, a
rezultat je bila odlièna i na-
dahnuta interpretacija, koja
je pokazala da Filharmonija
i te kako može kada se pot-
puno usredotoèi na zada-
tak.

Nizat će se večeri
posvećene Krleži,
Matošu, Šimiću,
Vesni Parun i
drugim piscima
kojima je Zagreb
bio duhovna
poveznica 

Ines KOTARAC

ZAGREB - Da je predvorje
Muzeja za umjetnost i obrt
bilo i dvostruko veæe, u pe-
tak bi na veèer bilo prepuno
štovatelja lika i djela nepo-
pravljivog boema i zvjezda-
nog pjesnika Josipa Severa.
Dvadeseta obljetnica smrti
ovog poete obilježena je na
prvoj tribini novopokrenu-
tog ciklusa tribina nazvanih
»Zagrebaèke posvete«. Na-
kon Severa nizat æe se veèe-
ri posveæene Miroslavu Kr-
leži, A. G. Matošu, A. B. Ši-
miæu, Vesni Parun i drugim
piscima kojima je Zagreb
bio duhovna poveznica.

Ulog zvjezdanog i
zvučnog

Od Gorana Matoviæa, koji
je dirigirao ovim multimedi-
jalnim dogaðajem, može se
nauèiti kako napraviti zani-
mljivu i toplu veèer u kojoj
se poezija uzdigla do sve-
mirskih prostranstava, baš
kako i dolikuje sjeæanju na
Severa. Koloplet pjesama i
reminiscencija na Josipa Se-
vera popraæen je s dva filma
- dokumentarnom snimkom
na kojoj Sever govori o Ma-
jakovskom i filmom Asija
Imamoviæa »Nema povrat-
ka« u kojem Sever glumi.

U pismu upuæenom dra-
gom Joži akademik Zvoni-
mir Mrkonjiæ pokušao je ob-
jasniti Severu kako je pos-
tao opæe mjesto, gradivo za
enciklopedije, a kako je sve-

jedno ostao kamen spoti-
canja. Iako je za života obja-
vio samo dvije zbirke pjesa-
ma »Diktatora« i »Anarho-
kor«, a još su dvije rekon-
struirane iz njegovih rukopi-
sa, on je živio poeziju i utje-
cao na brojne mlaðe pjesni-
ke. Oslanjajuæi se na neke
sastavnice ruskih formalis-
ta, na svoju pjesnièku subra-
æu Majakovskog, Hljebniko-
va i Kruèoniha, Sever je
uporno dokazivao da poezi-
ja nije intimistièko govo-
renje sebi u bradu, nego rje-
èita pljuska graðanskoj pos-
lušnosti. Branko Maleš se
prisjetio jutara poezije u ko-

jima bi mladi pjesnici èitali
svoje pjesnièke pokušaje, a
Sever bi bez ustezanja pre-
kidao jedne govoreæi da je
to što pišu fantastièno, i
druge govoreæi da to što su
napisali ne vrijedi ništa.

»Sretan sam što sam ga poz-
navao«, priznao je Maleš,
»sretan sam što smo hodali,
disali isti zrak, obilazili birti-
je i razgovarali o kojeèe-
mu«. Severova karizma još
uvijek traje i on nam je svi-

ma potreban, kazao je Ton-
ko Maroeviæ, te objasnio ra-
zliku vlastita i Severova poi-
manja poetskog stvaralaš-
tva. I dok je za Maroeviæa
ona bila proizvod kontem-
placije i meditacije, Sever je
u nju stavljao ulog zvjezda-
nog, zvuènog i zaumnog.

Bilo ga je lako voljeti

Jedna od najveæih Severo-
vih ljubavi bila je književni-
ca Sunèana Škrinjariæ, pod-
sjetio nas je Matoviæ. On,
knez Miškin, kako ga je ona
zvala, za nju, koloritnu da-
mu, kako je on nju nazivao,
bio je više od brata, a manje
od ljubavnika. Živio je i pi-
sao drukèije, reæi æe ona, te
što nitko nije znao, Joža je
znao, a što su svi znali, Joža
nije znao. Našla se tu i kæer
Sunèane Škrinjariæ, takoðer
spisateljica Sanja Piliæ, koja
je vratila vrijeme unatrag i
oživjela Severa iz neke nji-
hove davne kuæne atmosfe-
re. Vidjeli smo Severa koji s
njom peèe krmenadle i èita
stripove Alana Forda i Taliè-
nog Toma, Severa koji može
iscrtati kartu svijeta iz glave
i koji joj u japanskom kimo-
nu pozira za fotografiju u
Botanièkome vrtu u Zagre-
bu. Pred kraj života Sever je
sve više pio i živio protiv se-
be, sve do sijeènja 1989. kad
su ga polusmrznutog pro-
našli u nekoj veži. »Usprkos
brojnim njegovim manama,
bilo ga je lako voljeti«, izja-
vila je Piliæ.

Donacija Wuert-
Klepaè Muzeju
grada Zagreba

ZAGREB �Ravnatelj Muzeja
grada Zagreba Vinko Ivić i
Marina Wuert�Klepač potpi�
sali su ugovor o primopreda�
ji donacije kojim Marina
Wuert�Klepač tom muzeju
daruje umjetničku ostavštinu
svojih roditelja � zagrebačke
operetne prvakinje Ruže
Cvjetičanin�Klepač (1916.�
2002.) i Rudolfa Klepača, fa�
gotista, dirigenta i pedago�
ga svjetskoga glasa (1913.�
1994.).
Zbirka sadržava više od tisu�
ću predmeta, a dio koji se
odnosi na Ružu Cvjetičanin
su kazališni kostimi, modni
pribor i scenski nakit, foto�
grafije, kazališni i koncertni
plakati, programske knjižice,
notna izdanja, časopisi i no�
vinski isječci o djelu velike
u m j e t n i c e. 
Kazališna karijera Ruže Cvje�
tičanin vezana je uz dva za�
grebačka kazališta � Hrvat�
sko narodno kazalište
(1933.�1955.) i Zagrebačko
gradsko kazalište »Komedi�
ja« (1955.�1969.). Govoreći
o životu velike operetne um�
jetnice, muzikologinja Jago�
da Martinčević istaknula je
da je riječ o umjetnici koja je
ostvarila sve naslovne uloge
primadonskoga i subretskog
repertoara u operetama te
neke manje uloge u nekoliko
opera.
Me�u notnim izdanjima is�
taknula je glasovirsko iz�
danje partiture Tijardovićeve
»Male Floramy« s maestro�
vom posvetom velikoj um�
jetnici. U zbirci Rudolfa Kle�
pača je više od 550 predme�
ta koji svjedoče o jednoj vr�
hunskoj solističkoj, dirigent�
skoj i pedagoškoj karijeri ko�
ja je potrajala više od pola
stoljeća, rekla je. Oko polo�
vice zbirke čine koncertni
plakati i programske knjižice
s hrvatskih, europskih i ame�
ričkih gostovanja, bogata
hemeroteka iz domaćega i
stranoga tiska koja svjedoči
o Klepačevim vrhunskim in�
terpretativnim dometima i
popularizaciji fagotističke
glazbene literature.
Dodala je da je Klepač imao
dvije »glazbene domovine«
Hrvatsku i Austriju, to jest
Zagreb i Salzburg, u koji je
otišao 1955. i bio profesor
na Mozarteumu te solist is�
toimenog orkestra, a osno�
vao je i nekoliko puhačkih
o r ke s t a r a . 
Martinčević je istaknula da
će donacija biti okosnica za
buduća dva muzeja, glazbe�
ni i kazališni, koji nedostaju
Zagrebu.Donaciju su pripre�
mile Maja Šojat�Bikić iz Mu�
zeja grada Zagreba i darova�
teljica Marina Wuert�Klepač.
Zbirka će biti smještena u
dijelu donacija Muzeja gra�
da Zagreba i uskoro će biti
predstavljena javnosti.
[Hina]

Goran Matović


